
 

St. Hedwig’s Church 
 

One Depan Avenue 
Floral Park, NY 11001 

Website: sthedwig.church          E-mail: contact@sthedwig.church 
Tel. (516) 354-0042 
Fax: (516) 327-2458 

MASS SCHEDULE 
 

 DAILY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
  
 SATURDAY EVENING MASS: 
 5:00 PM (English) 
 
 SUNDAY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 11:00 AM (Polish) 
 6:30 PM (English) 
 
 EVE OF HOLY DAYS: 
 6:00 PM (English) 
 
 HOLY DAYS: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 6:00 PM (English) 
 7:30 PM (Polish) 

RECTORY OFFICE HOURS 
  Monday-Friday: 
  9:00 AM - 5:00 PM   

  Saturday and Sunday: 
   

  Office is closed 

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-5:00 PM 
Holy Days: Confessions before every Mass 
 

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. Baptisms are held every Sunday at 
11:00 AM (Polish) and 09:30 AM (English).  
 

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. No Marriages on 
Sunday after 5:00 PM & on Saturdays after 3:00 PM 
 

SICK CALLS: Call (516) 354-0042 

  Fifth Sunday of Easter 

    April ൢ൨, ൢൠൢ൤                   
www.liturgytools.net 

ADMINISTRATOR_____________ Rev. Marcin Nabozny______ (516) 354-0042______rectory@sthedwig.church 

PAROCHIAL VICAR___________  Rev. Robert Wolosik_______(516) 354-0042____fr.robert@stladislaus.church 
PRIEST EMERITUS____________ Rev. Zbigniew Tyburski ___________________________(516) 354-0042 
DEACON____________________ Dn. Ivan Toro___________ (516) 354-0042______ dn.ivan@sthedwig.church 
SECRETARY_________________ Magda Rosada___________(516) 354-0042______contact@sthedwig.church 
RELIGIOUS ED._______________ Krzysztof Gospodarzec_____(631) 875-8413____ sthedwigdirector@gmail.com 
EUCHARISTIC MINISTRY_______ Barbara Luger______________(516) 445-1957________barbara.a.luger@gmail.com 
LECTORS’ MINISTRY___________Carol Peise____________(718) 347-7970______ rectory@sthedwig.church 

ORGANIST___________________Zbigniew Maćkowiak_______(312) 929-9594______ music@sthedwig.church 
POLISH SCHOOL______________Emilia Boguszewska (after 6.00pm)_(347) 721-8048___psfloralpark@gmail.com 

CYO DIRECTOR_______________Michael Matich___________(516) 354-0042_____ contact@sthedwig.church 



 
 
 
 
 

SATURDAY, APRIL 27, 2024 
05:00 pm    For Parishioners 
 
 

 
 

 

SUNDAY, APRIL 28 2024  
FIFTH SUNDAY OF EASTER 

07:00 am   +Fr. Piotr Rozek (Birthday) by Carol and 
Peter Peise 

08:00 am   +Ks. Piotr Rożek od Rodziny Surdyka 
09:30 am   +Fr. Piotr Rozek by Elise Toussaint 
                  +Patricia Owens by 70 Public Safety Team 
11:00 am    O Boże błogosławieństwo dla Meagan i 

Adama Surdyka w Pierwszą Rocznicę 
Ślubu od Rodziny Walerych 

                   O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Meagan i Adama Surdyka w Pierwszą 
Rocznicę Ślubu od Rodziców i Brata 

                  +Ks. Piotr Rożek od Ani, Bożeny, Gaviego i 
Dzieci   

                  +Ks. Piotr Rozek od (w dniu urodzin) od 
Rodziny Droździk 

                   Za zmarłych i żyjących członków rodziny 
Czerw 

                  +Ks. Piotr Rożek od Barbary i Staszka 
Blaszkowskich    

12:30 pm    First Holy Communion             
06:30 pm  +Fr. Piotr Rozek by Andrew Clavin 

 
 
 
 

 

MONDAY, APRIL 29, 2024 
Memorial of St. Catherine of Siena,  

Virgin and Doctor of the Church 
07:00 am    For Parishioners 
08:00 am  +Ks. Piotr Rożek od Rodziny Kasak 
                 +Stanisława i Bolesław od Syna 
 
 

TUESDAY,  APRIL 30, 2024  
07:00 am   Thomas Wlodarczyk by uncle John, Declan 

and Gavin  
08:00 am  +Eugenia Kurzyna od Rodziny 
                   O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Bożej z okazji urodzin dla Adama od Ani 
 

WEDNESDAY, MAY 1, 2024 
Memorial of St. Joseph the Worker 

07:00 am   +Emile Auguste by Daughter Danielle 
08:00 am   +Ks. Piotr Rozek od Rodziny Kulęgowski  

 

 
THURSDAY,  MAY 2, 2024 

Memorial of St. Athanasius,  
Bishop and Doctor of the church 

07:00 am  +Nicole Brown by Friends 
08:00 am  +Maria Obrzanowska od Rodziny 
 
 

FRIDAY, MAY 3, 2024 
Memorial of St. Philip and James, Apostles 

07:00 am  Souls in purgatory by Hannah O’Driscoll 
                 Health and blessings for family members by  
                 Danielle Auguste 
08:00 am O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Adasia 

MASS  INTENTIONS 

07:30 pm  Za księży pracujących w naszej parafii od 
Polskiego Kółka Różańcowego 

 
 
 

 

SATURDAY, MAY 4, 2024 
07:00 am   +Egidio Pallisco by Family 
08:00 am   +Henryk Kurzyna od Rodziny 
                  +Za zmarłych członków rodziny Danielle 

Auguste 
05:00 pm    For Parishioners 
 
 

 
 

 

SUNDAY, MAY 5 2024  
SIXTH SUNDAY OF EASTER 

07:00 am   +Fr. Piotr Rozek by Carmen Muscat and 
Family 

08:00 am    Za Parafian 
09:30 am   +Julia and Boleslaw Miastkowski 
                  +Salvatore Tavernese by Andrea and Joe 

Crupi 
                   +Matthew McNally Sr. By Wlodarczyk 

Family  
                   +George Harrison by Lauren Fiorentino 
11:00 am    +Dorota Białek-Kasak od Doroty 

Kaczmarzyk 
                   O dobry wybór szkoły dla Natalii 
                   +Ks. Piotr Rożek od Rodziny Gołębiewski 
                   +Jan i Irena Wawrzeńczyk 
                   +Lucjan i Lucyna Gołębiewski 
                   Błogosławieństwo Boże dla Jadwigi Tapala 

(90 urodziny) od córek Grażyny i Izabeli 
                  +Hieronim Tapala (Rocznica) 
06:30 pm   +Joseph Rzeszut by M. and K. Wisniewski 

 
 
 
 

 

 

FIRST FRIDAY: ALL DAY EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT 8:30 AM TILL 7:30 PM, Rosary in Polish 7PM, 
Additional 7:30 PM Mass in Polish to the Sacred Heart of Jesus. 
Confession 7:00 PM-7:30 PM 
 

FIRST SATURDAY: 7:30 AM Rosary in Polish, Fr. Pio Mas at 
7:30 PM 
 
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP: 
Saturday after 8:00 AM in Polish, at 4:50 PM in English 
 
NOVENA TO GOD THE FATHER: Every first Saturday of 
the month after 5:00 PM Mass 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every 13th of the month at 7:00 PM 
from May to October 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every Tuesday at 8:00 PM in English 
and Italian 
 

LITANY OF THE BLESSED VIRGIN MARY: May, 
Monday through Friday at 7:30 PM in Polish 
 
CHAPLET OF DIVINE MERCY: Monday through 
Saturday after 8:00 AM Mass in Polish 
 
DIVINE MERCY DEVOTION: Every Wednesday at 3 PM 

 



SUPPORTING OUR PARISH 
 

In these challenging times, special gratitude is expressed to 
those who are able to support St. Hedwig Parish 

 
WAYS TO GIVE 

Online donation: Visit our website or scan the QR code 

By Mail: St. Hedwig Church, 1 Depan Ave, 
               Floral Park, NY 11001 
 
In Person: At Mass during the collection or dropped off at 
the rectory office 

 
 

WEEKLY COLLECTION 
 

 
 

 
April 21, 2024 

$6,894.00 

God bless for your donations 

 

 

Pray for the Sick, the Elderly and the Homebound 
 
 

Jane Prokopiak, Rosemarie Hermann, Joe Emerson, 
Vincenza Virdone, Mary Ann Keegan, Michael Watts, Neida 
Ramos, Connie Dziomba, Theresa Gerzak, Donna Ragan, 
Anita Durane, Patty Hildebrandt, Lorraine Taylor, Robert 
Grayson, Lisa Kelleher,  Joyce Kopko, Nicholas Bartkus, 
Claudia  Catalano, baby Madeline Griffin, baby  Olivia. 

 
Today, the Gospel presents the allegory of the vine and 
the branches. Christ is the true vine, we are the branches, 
and the Father is the vine grower. 
 
The Father wants us to bear much fruit. It is quite logical. 
The vine grower plants his vine so that it bears much fruit. 
If we start a business, we want it to be productive. Jesus 
insists: "It was not you who chose me, but I who chose 
you and appointed you to go and bear fruit that will 
remain" (Jn 15:16). 
 
You have been chosen. God has set His sight on you. 
Through Baptism He has grafted you onto the true vine 
that is Christ. You have the life of Christ, the Christian 
life. You own the main element for bearing fruit: your 
union with Christ, because "a branch cannot bear fruit on 
its own unless it remains on the vine" (Jn 15:4). Jesus 
states it emphatically: "Apart from me you can do 
nothing" (Jn 15:5). "His strength is only gentleness; 
nothing is so tender as this, and nothing like this so 
firm" (Saint Francis de Sales). How many things have you 
wanted to do without Christ? The fruit that the Father 
expects from us is that of good deeds and the practice of 
virtues. What is the union with Christ that makes us 
capable of bearing this fruit? Faith and charity, that is, 
remaining in God's grace. 
When you live in grace, all acts of virtue are fruits 
pleasing to the Father. They are works that Jesus Christ 
does through you. They are works of Christ that give glory 
to the Father and become heaven for you. It is worth 
living always in God's grace! "Anyone who does not 
remain in me [because of sin] will be thrown out like a 
branch and wither; people will gather them and throw 
them into a fire and they will be burned" (Jn 15:6). This is 
a clear reference to hell. Are you like a branch full of life? 
 
May the Virgin Mary help us to increase the grace so that 
we can bear much fruit to the glory of the Father.  
 
From:Evangeli.net  



 
 
 
 
 

ZAREJESTRUJ SIĘ DO NASZEJ PARAFII 
 
Serdecznie witamy 
nowych członków parafii 
i zapraszamy do 
rejestracji w Biurze 
Parafialnym. Rejestracji 
w kościele św. Jadwigi 
można dokonać 
pobierając formularze w 
sekretariacie lub przy 

wejściu do kościoła. Wypełniony formularz można 
przesłać pocztą na plebanię, wrzucić do koszyka lub 
dostarczyć osobiście do Biura Parafialnego. Jedną z 
najważniejszych rzeczy, którą powinni zrobić 
mieszkańcy parafii, jest rejestracja. Rejestracja w 
parafii nie tylko czyni Cię bardziej częścią rodziny 
kościoła św. Jadwigi, ale także daje Tobie i Twojej 
rodzinie szansę na bycie usłyszanym w parafii. 

APOSTOLAT POLSKI 

PAPIESKIE INTENCJE APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

 

Kwiecień 
 

O docenianie roli kobiet:  
 

Módlmy się, aby godność kobiet i ich 
bogactwo były uznawane w każdej 

kulturze i aby ustała dyskryminacja, 
jakiej doświadczają one w różnych 

częściach świata.  

ROZWAŻANIE NA NIEDZIELĘ 
 

Dzisiaj, Ewanegelia przedstawia alegorię krzewu 
winnego i latorośli. Chrystus jest prawdziwym krzewem 
winnym, my latoroślami, o Ojciec gospodarzem winnicy. 
 
Ojcie pragnie byśmy dali jak najwięcje owoców. To 
logiczne. Gospodarz winnicy sadzi winorośl i ma o niej 
staranie, by obrodziła jak najowocniej. Gdy zakładamy 
przedsiębiorstwo to chcemy, by przynosiło ono zyski. 
Jezus podkreśla: «Ja was wybrałem i przeznaczyłem was 
na to, abyście szli i owoc przynosili» (J, 15,16) 
 
Jesteś wybrańcem. Bóg cię zauważył. Poprzez chrzest 
wszczepił cię do ogrodu jakim jest Chrystus. Masz życie 
Chrystusa, życie chrześcijańskie. Jesteś w posiadaniu 
najważniejszego elementu, aby wydać owoc: więź z 
Chrystusem, albowiem «latorośl nie może przynosić 
owocu sama z siebie - o ile nie trwa w winnym 
krzewie» (J 15,4). Jezus mówi to dobitnie: «Beze Mnie 
nic nie możecie uczynić» (J 15,5). «Jego moc to sama 
łagodność; nic nie jest tak delikatne i zarazem tak 
nieporuszone» (święty Franciszek Salezy). Ileż to rzeczy 
chciałeś zrobić bez Chrystusa? Owoc jakiego Ojciec 
oczekuje to owoc dobrych uczynków, owoc 
praktykowanych cnót. Jaka jest więź z Chrystusem, która 
czyni nas zdolnymi do wydania tego owocu? Wiara i 
miłosierdzie, to znaczy, trwanie w Bożej łasce. 
 
Kiedy żyjesz w łasce, wszystkie cnotliwe uczynki są 
owocami miłymi Ojcu. Są dziełami czynionymi przez 
Jezusa Chrystusa poprzez ciebie. Są dziełami Chrystusa 
przydającym chwały Ojcu i przeistaczają sie dla ciebie w 
niebo. Warto zawsze żyć w Bożej łasce! «Ten, kto we 
Mnie nie trwa, [przez grzech] zostanie wyrzucony jak 
winna latorośl i uschnie. I (...) wrzuca do ognia, i 
płonie» (J 15,6). To oczywista aluzja do piekła. Czy 
jesteś jak winna latorośl pełen życia? 
 
Niech Matka Boska pomoże nam powiększyć łaskę, 
byśmy obrodzili owocami na chwałę Pana.  

 
źródło:Evangeli.net 

Dlaczego przekazujemy wiarę?  
 
Przekazujemy wiarę dlatego, że Jezus polecił nam: „Idźcie 
więc i pozyskujcie uczniów we wszystkich narodach!" (Mt 28, 
19). Żaden prawdziwy chrześcijanin nie pozostawia zadania 
przekazywania wiary jedynie specjalistom (nauczycie�lom, 
księżom, misjonarzom). Chrześcijaninem jest się dla innych. 
Oznacza to, że każdy prawdziwy chrześcijanin chciałby, żeby 
Bóg przybył także do innych. Mówi sobie: „Pan mnie 
potrzebuje! Zostałem ochrzczony, bierzmowa�ny i 
odpowiedzialny za to, żeby ludzie w moim otoczeniu 
doświadczali Boga i poznali prawdę" (por. 1 Tm 2, 4). Matka 
Teresa posłużyła się dobrym porównaniem: „Często możesz 
zobaczyć druty, które biegną wzdłuż drogi. Zanim nie puścisz 
przez nie prądu, nie będzie światła. Drut to ty i ja! Prądem jest 
Bóg! Mamy moc pozwolić płynąć przez nas prądowi i w ten 
sposób przynieść światło światu: JEZUSA. Albo odmówimy 
bycia użytecznymi i tym samym pozwolimy, aby świat 
opanowywała ciemność".  

     

IT IS WITH GREAT JOY WE WELCOME      
TO ST. HEDWIG’S FAMILY 

    
Cooper Joseph Forenza 





 

Why do we hand on the faith?  
 
We hand on the faith because Jesus commands us: “Go 
therefore and make disciples of all nations” (Mt 28:19).  
No genuine Christian leaves the transmission of the faith 
exclusively to specialists (teachers, pastors, missionaries). 
We are Christ for others. This means that every genuine 
Christian would like God to come to other people, too. He 
says to himself, “The Lord needs me! I have been baptized 
and confirmed and am responsible for helping the people 
around me to learn about God and ‘to come to the 
knowledge of the truth’ (1 Tim 2:4b).” Mother Teresa 
used a good comparison: “Often you can see power lines 
running alongside the street. Unless current is flowing 
through them, there is no light. The power line is you and 
I! The current is God! We have the power to allow the 
current to flow through us and thus to generate the light of 
the world: JESUS—or to refuse to be used and, thus, allow 
the darkness to spread.  

THE POPE'S MONTHLY INTENTIONS  

 
 

April 
For the role of women 

 We pray that the dignity and immense value of women be recognized in every culture, and for the end of discrimination that they experience in different parts of the world. 
 

 

 

 
 

If you would like to advertise your business and 
promote your company with a trusted resource 
that Parish families use every day or maybe 
know a company that could advertise in our 
bulletin, please contact the parish office at (516) 
354-0042. 

Monument of St. John Paul II 
We ask all of you for your 
support. There are many 
ways to give. The donation 
envelopes are available at 
the entrance of the church, 
you can also offer a gift by 
scanning the codes. We so 
appreciate your generosity 
and can’t wait to see how 
your gifts will bless our 
parish. 

 
 

 
 

WAYS TO GIVE 

PAYPAL VENMO 



GOAL $31,000.00 

TOTAL PLEDGED  $12,880.00 

  PERCENT 41.55% 

UNDER ($18,120.00) 

DONORS 36 

AVERAGE GIFT $357.78 

The Parish wishes to acknowledge with Gratitude the 
following Parishioners who recently pledged to the 

2024 Catholic Ministries Appeal  

Mr. Edward Bialczak 
Mr. Richard Brzozowski 
Mrs. Walter Schaefering 
Bradley and Tricia Kuczinski 
Mr. James Latopolski 
Mr. and Mrs. Robert Paresi 
Mr. Paul Muraski 
Mr. and Mrs. Tadeusz Hajduk 
Mary Ann Dziomba 
Mr. and Mrs. Zeljko Karcic 
Mr. and Mrs. Roman Kaczmarzyk 
Mr.and Mrs. Michael Bilka 
Mr. and Mrs. Peter P. Sherry 
Mr. and Mrs. Roman Nieminski 
Mr. and Mrs. William Walpole 
Mr. and Mrs. Richard Sikes 
Ms. Barbara Miluk-Kolasa 
Elizabeth Zebrowski 
Mrs. Stasia Tworek 
Mr. and Mrs. Lucio Cacharani 
Mr. and Mrs. Raymond Lulenski 

T h a n k    y o u ! 


